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Prodromos, The lecherous old woman (H 140). 
A Byzantine versified satyr

Abstract: As part of the translation and study of Theo-
dore Prodromos’ texts (

XIIth c.) with satirical content, it is 
presented here the case of ̍΅ΘΤȱΠ΍ΏΓΔϱΕΑΓΙȱ·Ε΅ϱΖ 
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ͣΐΝΖȱΦΔνΗΘΝȱΎ΅ϠȱΎΏϟΑ΋ȱΎ΅ϠȱΏΙΛΑϟ΅а
ΘΤȱΗΘϟ·ΐ΅Θ΅ȱΎΕΣΊΓΙΗ΍ΑȱΦΑΘϠȱ̕ΘΉΑΘϱΕΝΑ
Ύ΅Ϡȱΐ΅ΕΘΙΕΓІΗ΍ȱΘϲΑȱΆϟΓΑȱΘΓІȱΔΉΐΔνΏΓΙǯ
̖ϟȱ·ΓІΑȱΔΣΌΓ΍ȱΎ΅ϠȱΘϟΑΓΖȱΉЁΌϾΑ΋ΖȱΘϾΛΓ΍Ъ	 şś
̓ΓΏΏ΅ϠȱΔ΅ΕȂЀΐϧΑȱΘЗΑȱΆ΅ΗΣΑΝΑȱϢΈν΅΍ǰȱ
ΔΓΏΏΓϠȱΎΓΏ΅ΗΐЗΑȱΎ΅ϠȱΈ΍ΣΠΓΕΓ΍ȱΘΕϱΔΓ΍а
ΉϩΖȱ▓ІΑꎔ΅ΕȂЀΐЗ	
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¡Oh piel-de-cuero49
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Muriendo, la cigarra habla lo más melodiosamente68

60	 mas69
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vete a los cuervos82, vete ante el Rico83.
85	 No te retrases, Cloto84, corta de una vez85 el hilo.

Guiador de cadáveres86, acoge a la infeliz.
Barquero de cadáveres87, lleva en tu nave a la anciana.
No te retrases, Radamantie, ni tampoco Minos cretense88;
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No obstante, que esté lejos no sólo la cama sino también la lámpara:
las marcas91 dan fuertes gritos en lugar de Sténtores92
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Estudio

E
ste poema de ciento dos versos 
(la misma extensión que tiene 
su similar El viejo barbilargo que 

se cree sabio por ello), puesto en boca 
de un ‘yo’ anónimo que puede identi-
�carse con el autor, es una típica pro-
ducción del s. xii bizantino, en el cual 
se re

      





  dara, que mezclaba 
prosa y verso, y que en la de Luciano, 
que usaba preponderan
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Como surge de este esquema, 
Pródromos hace una sátira monolo-
gada sin que el personaje censurado 
intervenga nunca. Si bien al comien-
zo parece criticar el mero e inelu-
dible hecho de ser viejo, a medida 
que avanza el discurso se orienta la 
argumentación hacia el desacuerdo 
entre la edad y las actitudes que le son 
propias (sensatez, modestia, templan-
za) y la apariencia y conducta que tie
ne la anciana criticada: sensualidad 
exacerbada, maquillaje extravagante 
e ine�ciente, ropa y ornato inadecua-
dos, búsqueda insaciable de amantes. 
La hipérbole continua, como se verá 
en el apartado de Estilo, lleva al con-
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tiva y burlonamente, al estilo aris-
tofánico.

En cuanto al giro parentético 
ΐκΏΏΓΑȱ ΉϢΔΉϧΑȱ “para decirlo mejor” 
(v. 81), si bien aparece en tal función 
desde el s. ii, es preferentemente bi-
zantino.

Estilo

L
os recursos estilísticos convergen 
en destacar el sarcasmo tremen-
do con que el discurso ataca a la 

vieja. La adjetivación misma (a veces 
sustantivada) es la base del ataque: 
ΐ΍΅ΕΣ ‘sucia’, Ύ΅ΎϱΑȱΐν·΅ȱ ‘gran mal’, 
Δ΅Ώ΅΍ΘνΕ΅ ‘más antigua’, ϹΙΘϠΖȱϹΓϞΎφȱ
‘arruga �áccida’, ̍ΕΓΑ΍ΎχȱΗ΅ΔΕϟ΅ȱ‘po-
dredumbre de (tiempos de) Crono’ y, 
así, prácti
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*	 epanadiplosis: vv. 42-3 con el 
mismo término ΛΕϱΑУ, que es 
clave de la temática;

*	 poliptoton: Ύ΅ΎЗΖȱ ΘЗΑȱ Ύ΅ΎЗΑȱ
ψȱΎ΅ΎϟΝΑ (83)

*	 polípote: ΈΓΌφΘΝȱ Ύ΅Ϡȱ ΈϱΘΝȱ (v. 
100)

*	 enumeración: ΆΕΓІΛΉȱΎ΅ϠȱΛΣΏ΅-
Ί΅ȱ Ύ΅Ϡȱ ΗΎΑϠΜȱ Ύ΅Ϡȱ ΗΎϱΘΓΖȱ (17); 
en realidad, todo el comienzo es 
una larga enumeración con apó-
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